
— prostredníctvom článku 23 zákona č. 179 obsahujúceho usta-
novenia o životnom prostredí z 31. júla 2002 vylúčila
z pôsobnosti pravidiel o odpadoch zostatky pochádzajúce
z kuchynskej prípravy akéhokoľvek druhu pevných potravín,
varených alebo surových, ktoré nevstupujú do distribučného
reťazca a sú určené pre útulky pre domáce zvieratá,

nesplnila povinnosti, ktoré jej vyplývajú z článku 1 písm. a) smer-
nice Rady 75/442/EHS z 15. júla 1975 o odpadoch, zmenenej
a doplnenej smernicou Rady 91/156/EHS z 18. marca 1991.

2. Talianska republika je povinná nahradiť trovy konania.

(1) Ú. v. EÚ C 182, 23.7.2005.

Rozsudok Súdneho dvora (tretia komora) z 18. decembra
2007 – Komisia Európskych spoločenstiev/Talianska

republika

(Vec C-263/05) (1)

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Životné prostredie
— Smernice 75/442/EHS a 91/156/EHS — Pojem „odpad“
— Látky alebo predmety určené na zneškodnenie alebo spätné
spracovanie — Zostatky po výrobe vhodné na opätovné

použitie)

(2008/C 51/13)

Jazyk konania: taliančina

Účastníci konania

Žalobkyňa: Komisia Európskych spoločenstiev (v zastúpení:
M. Konstantinidis a L. Cimaglia, splnomocnení zástupcovia)

Žalovaná: Talianska republika (v zastúpení: I. M. Braguglia,
splnomocnený zástupca, a G. Fiengo, avvocato dello Stato)

Predmet veci

Nesplnenie povinnosti členským štátom – Porušenie článku 1
písm. a) smernice Rady 75/442 z 15. júla 1975 o odpadoch
(Ú. v. ES L 194, s. 39; Mim. vyd. 15/001, s. 23), zmenenej
a doplnenej smernicou Rady 91/156/EHS z 18. marca 1991
(Ú. v. ES L 78, s. 32; Mim. vyd. 15/002, s. 3) – Vnútroštátny
zákon, ktorým sa z pôsobnosti smernice vylučujú určité látky
alebo predmety určené na zneškodnenie alebo spätné spraco-
vanie, ako aj určité zostatky po výrobe, ktorých sa ich držiteľ
zbavuje, alebo má v úmysle sa ich zbaviť

Výrok rozsudku

1. Talianska republika si tým, že prijala a ponecháva v platnosti
článok 14 legislatívneho dekrétu č. 138, ktorým sa stanovujú neod-
kladné opatrenia v oblasti daní, privatizácie a kontroly farmaceutic-
kých výdavkov, ako aj o podpore hospodárstva v znevýhodnených
oblastiach z 8. júla 2002, zmeneného, teraz zákona č. 178
z 8. augusta 2002, ktorý z pôsobnosti legislatívneho dekrétu
č. 22, ktorým sa vykonáva smernica 91/156/EHS o odpadoch,
smernica 91/689/EHS o nebezpečných odpadoch a smernica
94/62/ES o obaloch a odpadoch z obalov, z 5. februára 1997
vylučuje jednak látky, materiály alebo hmoty určené na výkon
činností zneškodňovania alebo zhodnocovania, ktoré nie sú výslovne
uvedené v prílohách B a C uvedeného dekrétu, a jednak látky
alebo materiály, ktoré sú výrobnými zostatkami a ktorých sa držiteľ
chce alebo má povinnosť zbaviť, pokiaľ môžu byť a sú opätovne
použité vo výrobnom alebo spotrebnom procese bez predchádzajú-
ceho spracovania a bez toho, aby poškodzovali životné prostredie,
alebo po tom, ako boli vopred spracované a nešlo o jednu z činností
zhodnocovania, ktoré sú uvedené v prílohe C toho istého dekrétu,
nesplnila povinnosti, ktoré jej vyplývajú z článku 1 písm. a) smer-
nice Rady 75/442/EHS z 15. júla 1975 o odpadoch, zmenenej
a doplnenej smernicou Rady 91/156/EHS z 18. marca 1991
a rozhodnutím Komisie 96/350/ES z 24. mája 1996.

2. Talianska republika je povinná nahradiť trovy konania.

(1) Ú. v. EÚ C 217, 3.9.2005.

Rozsudok Súdneho dvora (veľká komora) z 11. decembra
2007 (návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý
podal Raad van State – Holandsko) – Minister voor

Vreemdelingenzaken en Integratie/R. N. G. Eind

(Vec C-291/05) (1)

(Voľný pohyb osôb — Pracovníci — Právo na pobyt rodinného
príslušníka, ktorý je štátnym príslušníkom tretieho štátu —

Návrat pracovníka do členského štátu, ktorého je štátnym
príslušníkom — Povinnosť členského štátu pôvodu pracovníka
priznať právo na pobyt rodinnému príslušníkovi — Existencia
takej povinnosti v prípade nevykonávania skutočnej

a efektívnej činnosti pracovníkom)

(2008/C 51/14)

Jazyk konania: holandčina

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál-
neho konania

Raad van State
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Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom

Odvolateľ: Minister voor Vreemdelingenzaken en Integratie

Odporkyňa: R. N. G. Eind

Predmet veci

Návrh na začatie prejudiciálneho konania – Nederlandse Raad
van State – Výklad článku 10 nariadenia Rady (EHS) č. 1612/68
z 15. októbra 1968 o slobode pohybu pracovníkov v rámci
spoločenstva (Ú. v. ES L 257, s. 2; Mim. vyd. 05/001, s. 15)
a smernice Rady 90/364/EHS z 28. júna 1990 o práve pobytu
(Ú. v. ES L 180, s. 26; Mim. vyd. 20/001, s. 3) – Výklad článku
18 ES – Právo na pobyt rodinného príslušníka, ktorý je štátnym
príslušníkom tretej krajiny – Existencia tohto práva v prípade
neexistencie skutočného a efektívneho zamestnania pracovníka
– Návrat pracovníka do členského štátu pôvodu – Neexistencia
v tomto členskom štáte práva na pobyt pre rodinného prísluš-
níka

Výrok rozsudku

1. V prípade návratu pracovníka Spoločenstva do členského štátu,
ktorého má štátnu príslušnosť, neukladá právo Spoločenstva úradom
tohto štátu povinnosť priznať štátnemu príslušníkovi tretieho štátu,
ktorý je rodinným príslušníkom tohto pracovníka, právo na vstup
a pobyt iba z toho dôvodu, že v hostiteľskom členskom štáte,
v ktorom tento pracovník vykonával zárobkovú činnosť, mal
uvedený príslušník platné povolenie na pobyt vydané na základe
článku 10 nariadenia Rady (EHS) č. 1612/68 z 15. októbra
1968 o slobode pohybu pracovníkov v rámci spoločenstva, zmene-
ného a doplneného nariadením Rady (EHS) č. 2434/92 z 27. júla
1992.

2. V prípade návratu pracovníka do členského štátu, ktorého má
štátnu príslušnosť, po tom, ako vykonával zárobkovú činnosť v inom
členskom štáte, má štátny príslušník tretieho štátu, ktorý je
rodinným príslušníkom tohto pracovníka, na základe článku 10
ods. 1 písm. a) nariadenia č. 1612/68, zmeneného a doplneného
nariadením Rady (EHS) č. 2434/92, pričom toto ustanovenie sa
uplatní analogicky, právo na pobyt v členskom štáte, ktorého má
pracovník štátnu príslušnosť, aj keď tam tento pracovník nevyko-
náva skutočnú a efektívnu hospodársku činnosť. Skutočnosť, že
štátny príslušník tretieho štátu, ktorý je rodinným príslušníkom
pracovníka Spoločenstva, predtým, ako mal pobyt v členskom štáte,
kde vykonával zárobkovú činnosť pracovník, nemal právo na pobyt
založené na vnútroštátnom práve členského štátu, ktorého má
pracovník štátnu príslušnosť, nemá vplyv na účely posúdenia práva
na pobyt tohto príslušníka tretieho štátu v poslednom uvedenom
členskom štáte.

(1) Ú. v. EÚ C 296, 26.11.2005.

Rozsudok Súdneho dvora (veľká komora) z 18. decembra
2007 (návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý
podal Arbetsdomstolen – Švédsko) – Laval un Partneri Ltd/
Svenska Byggnadsarbetareförbundet, Svenska Byggnadsar-
betareförbundets avdelning 1, Byggettan, Svenska

Elektrikerförbundet

(Vec C-341/05) (1)

(Slobodné poskytovanie služieb — Smernica 96/71/ES —

Vysielanie pracovníkov v oblasti stavebníctva — Vnútroštátne
právne predpisy, ktoré stanovujú pracovné podmienky
a podmienky zamestnania týkajúce sa oblastí uvedených
v článku 3 ods. 1 prvom pododseku písm. a) až g) s výnimkou
minimálnych mzdových taríf — Kolektívna zmluva v odvetví
stavebníctva, ktorej ustanovenia stanovujú výhodnejšie
podmienky alebo sa týkajú iných oblastí — Možnosť odboro-
vých organizácií snažiť sa prostredníctvom kolektívnych akcií
prinútiť podniky usadené v iných členských štátoch rokovať
jednotlivo podľa prípadu s cieľom určiť sadzby mzdy, ktorá má
byť platená pracovníkom a pristúpiť ku kolektívnej zmluve

v odvetví stavebníctva)

(2008/C 51/15)

Jazyk konania: švédčina

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál-
neho konania

Arbetsdomstolen

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom

Žalobca: Laval un Partneri Ltd

Žalovaní: Svenska Byggnadsarbetareförbundet, Svenska Byggnad-
sarbetareförbundets avdelning 1, Byggettan, Svenska Elektriker-
förbundet

Predmet veci

Návrh na začatie prejudiciálneho konania – Arbetsdomstolen –
Výklad článkov 12 a 49 ES ako aj článku 3 ods. 1; článku 3
ods. 7; článku 3 ods. 8; článku 3 ods. 10 a článku 4 smernice
Európskeho parlamentu a Rady 96/71/ES zo 16. decembra
1996 o vysielaní pracovníkov v rámci poskytovania služieb
(Ú. v. ES L 18, s. 1; Mim.vyd. 05/002, s. 431)
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